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OTCL 520

Vocabulary Memorization: Chapter 14
The mnemonics for the vocabulary in Gary D. Pratico and Miles V. Van Pelt, Basics of Biblical Hebrew, second edition (Grand Rapids: Zondervan, 2007) were generated by many people. Whenever you catch errors or have ideas for better mnemonics, please use the feedback page at HebrewSyntax.org or email your professor so that we can improve this handout. Thanks!

· Unless otherwise marked, nouns that end in ( ָה,  ַת,  ֶת,  ִית, or וּת) are feminine.

· Words marked [M] are masculine nouns that look like they have a feminine ending.
· Unless otherwise marked, nouns that have no ending or end in  ֶה are masculine.

· Words marked [F] are feminine nouns that do not end in  ָה in the singular.
· Words marked [M/F] are sometimes feminine and sometimes masculine.

Chapter 14 Qal Perfect – Weak Verbs
	Word
	Meaning
	Mnemonic
	Translit.

	בּוֹא
	(2,592) to go in, enter, come to
	Enter the cave, bow in hand.
{biconsonantal, 3-א}
	bôʾ

	בָּנָה
	(377) to build (up), build (establish) a family
	Build a house from bananas.
{3-ה}
	bānâ

	יָלַד
	(499) to bring forth, bear
	Bear a child (יֶ֫לֶד)
{1-י}
	yālad

	יָרֵא
	(317) to fear, be afraid, be in awe of
	Fear sunburn from ya-rays of the sun.


{1-y, like 2-Guttural in some ways,

3-א, tsere stative}
	yārēʾ

	יָרַד
	(382) to go down, come down, descend
	Ya’ rather go down hill.


{1-י , like 2-Guttural in some ways}
	yārad

	לָקַח
	(967) to take, grasp, capture, seize, lay hold of
	Take la-cache of treasure.
{3-ח/ע}
	lāqaḥ

	מוּת
	(854) to die
	It’s a moot point if you die.    מוֹת = death of.


{biconsonantal, stative}
	mût

	נָפַל
	(435) to fall, fall prostrate, fall upon
	Don’ fall!
{1-נ}
	nāp̄al

	נָשָׂא
	(659) to lift, carry, raise, bear (load or burden), take away
	The NASA rocket lifts a satellite into space.
{1-נ, 3-א}
	nāśāʾ

	עָלָה
	(894) to go up, ascend
	Go up singing “ah la, la la la la.”

Do Muslims seek to ascend to Allah?
{1-Guttural, 3-ה}
	ʿālâ

	עָבַר
	(553) to pass over, pass through, pass by, cross
	To add a varnish to something, pass over it with a brush.

{1-Guttural}
	ʿābar

	עָמַד
	(524) to stand (up), stand still, take one’s stand
	A mad boy standing and yelling
{1-Guttural}
	ʿāmad

	קוּם
	(627) to rise, arise, get up, stand
	Jesus told the dead girl, “Talitha qum!”

which means, “little girl, get up!”
{biconsonantal}
	qûm

	קָרָא
	(739) to call, summon, proclaim, announce, read aloud
	Cara! I’m calling you to read aloud.


{like 2-Guttural in some ways, 3-א}
	qārāʾ

	שִׂים
	(588) to set (up), put, place, lay (upon), establish
	Put it on the seam.
{biconsonantal}
	śîm

	שׁוּב
	(1,075)to turn back, return, go back
	Shove someone when they turn back. 
{biconsonantal}
	šûb

	פֹּה
	(82) here, at this place
	We are poor here.
	pô
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